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smie sa vstupovat’ len pri otvorených dverách 
alebo oknách a len na krátký čas.

18. Pri prácach, pri ktorých oči zaměstna­
ných robotníkov možu byť ohrozené, majú 
robotníci užívat’ daných im ochranných oku- 
liarov, stienitkov alebo obličajových masiek.

19. Každé poškodenie provodzovacích zaria- 
dení alebo nápadné zjavy na nich buďte ihned’ 
oznámené sriadencovi, ktorému podnikatel’ 
svěřil dozor.

20. Nedovoluje sa užívat’ pracovných a 
ochranných zariadení k iným účelom ako 
k tým, pre ktoré sú určené.

21. Zakázané je robotníkom, aby niečo po- 
rábali na pracovnom náčiní, stroj nom zaria­
dení, elektrickom vedení a pod., ktorých ob­
sluha, používanie alebo udržovanie im nepří­
sluší, a seba alebo iných ohrožovali prácami 
priečiacimi sa účelom stavby, hrami, dobie- 
raním, hašteřením a inakými svévolnými 
činy.

22. Každý úraz pri práci má postižená 
osoba alebo, keby táto neholá v stave, sved- 
kovia úrazu ihned’ oznámit’ představenému 
dozorčiemu sriadencovi.

Víádné nariadenie 
zo dňa 26. mája 1925, 

ktorým sa vydávajií předpisy na ochranu ži­
vota a zdravia robotníkov zaměstnaných pri 

cukrovarstve.

Vláda československej republiky nariaďuje 
podlá § 102, odst. 6., zákona zo dňa 10. októ- 
bra 1924, č. 259 Sb. z. a n. (živnostenského 
zákona pre územie Slovenska a Podkarpat­
ské j Rusi):

A. USTANOVENIA VŠEOBECNÉ.

§1.

O tom, aké majú byť pracovně miestnosti a 
stroje i pracovně zariadenie v nich užívané, 
buďte zachovávané obdobné předpisy vládne- 
ho nariadenia zo dna 28. mája 1925, č. 114 
Sb. z. a n., ktorým sa vydávájú všeobecné 
předpisy na ochranu života a zuravia pomoc­
ných robotníkov, pokial nie sú týmto naria- 
dením dané předpisy podrobnejšie.

B. PŘEDPISY ZVLÁŠTNĚ.

118.

§ 48.
Přestupky toho, čo je v tomto nariadení 

ustanovené, pokial nejde o činjr prísnejšie 
trestné, budú potrestané dla zákona ě. 
259/1924 Sb. z. a n.

§ 49.
Toto nariadenie nadobudne účinnosti dňom 

vyhlásenia.

§ 50.
Převedením tohoto nariadenia pověřuje sa 

minister priemyslu, obchodu a živností a mi- 
nister sociálnej pečlivosti v dohodě so zúčast­
něnými ministrami.

švehla v. r.
Novák v. r. 
Šrámek v. r. 
Udržal v. r. 
Malypetr v. r. 
Dr. Franke v. r. 
Dr. Winter v. r.

Bečka v. r.
Dr. Markovič v. r. 
Dr. Hodža v. r.
Dr. Beneš v. r. 
Srba v. r.
Dr. Bolanský v. r.

Dr. Kállay v. r.

§ 2.

Dovoz řepy.

j1) Dováža-li sa řepa po železnici, smejú 
byť vagóny až vtedy vyprazdňované, keď 
stoja a sú dostatečné zabezpečené před ďal- 
ším pohybem. Zakázané je vagóny postrko­
vat’ a ťahať za nárazníky, pod nimi prelie- 
zať, ako aj medzi nárazníkami blízko seba sto­
jacích vagónov priamo prechádzať.

(2) Dováža-li sa řepa po vodě, buďte lodi 
(prámy), ku skladaniu určené, bezpečne 
upevněné.

(s) Lávky k nim vedúce musia byť prime- 
rane široké a mať pevné zábradlia, aby 
robotníci nemohli na stranu spadnúť. Tiež 
buďte lávky bezpečným sposobom upevněné, 
a treba-li toho, podloženými kozami pode­
přené.

.Q €>8 o.

Práce v r e p n í k u.

(!) Zásobné jamy repného splavu, ač neni-li 
už ich zariadením odstránené nebezpečenstvo, 
že by robotníci mohli do nich spadnúť, buďte 
primerane ohradené alebo přikryté. Repný 
splav buď primerane osvětlený, jeho struhy 
(splavy, Riedingerovy splavy) musia byť při­
kryté v obvode, kde sa chodí.
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(2) Kolo na zdvihanie řepy buď bezpečným 
sposobom okradené vo výške 80 centimetrov 
nad dlážkou. Spúšťadlo stroja na práme řepy 
buď opatřené vhodnou záverou proti nahodi­
lému spusteniu ^(zaveracím kolíkom, zaráž­
kou).

§4.
D i f ú s i a.

(!) Pri úpravách, ktoré slúžia k nasypáva- 
niu repných rezačiek, ako aj u nich samých 
buďte na miestach, kde by řepa mohla byť ne­
bezpečno vymrštěná, sriadené vhodné ochran­
né steny alebo drotenné mreže.

(2) Řezačky buďte opatřené úpravami, 
ktoré činia možným pohodlné a bezpečné otá- 
čanie rezacieho kotúča pri nasadzovaní nožov. 
Spúšťadlo týchto stroj ov buď opatřené tak- 
tiež vhodnou záverou proti nahodilému spu­
steniu (zaveracím kolíkom, zarážkou).

(3) Vzniká-li pri brusení riezkových nožov 
škodlivý prach, buďte přístroje na brúsenie 
opatřené úpravami k odvádzaniu prachu.

(4) Odklopné veká difusérov buďte opa­
třené úpravami zaišťujúcimi bezpečne veká, 
keď sú otvorené.

(5) U žlabu na riezky pod difuznú bateriu 
buďte učiněné vhodné opatrenia, aby robot- 
níci nemohli spadnúť do riezkového žlabu.

§ 5.
Saturácia a odparovacie sta­

nice.
(!) Otvorené zahrievače šťávy so svislými 

trubkami (kalorizátormi) buďte opatřené 
úpravou, umožňujúcou ich bez nebezpečen- 
stva čistit’. Za takúto úpravu sluší menovite 
pokladať sriadenie neposunuteťných, srov­
nale podťa topných trubiek dierovaných viek 
zo silného železného plechu, ktorý má dosta- 
točnú nosnost’, aby naň robotníci mohli vstú- 
piť, alebo pokryt hustou mrežou zo železných 
tyčí. Zahrievače, ktoré nie sú takto zabezpe­
čené, nesmejú byť čištěné pri chodě.

(2) Saturáky buďte nahoře úplné uzavřené 
a s vonkom spojené len dostatočne širokými, 
až nad střechu vedúcimi trúbami •— po pří­
pade prostredníctvom zachycovača šťávy. 
Aby mohly odberané byť vzorky, buďte satu­
ráky opatřené příslušnými kohútky.

(3) Všetky přívody pre páru, šťávu a kyse­
linu uhličitú k malaxérom a saturákem buďte 
opatřené pohodlnými závěrnými úpravami, za 
ktorých uzavrenie, ktoré buď vykonané před 
každou vnútornou prehliadkou týchto prístro-

jov, je zodpovědný závodný úradník alebo 
dozorca k tomu ustanovený. U malaxérov a 
saturákov buďte sriadené krém toho vhodné 
úpravy, ktoré pri vnútornej prehliadke týchto 
přístroj ov robotníkmi umožňuj ú bezpečné, 
každú pochybnost’ vylučuj úce uzavrenie spo­
lečných snáď trúb k odvádzaniu výparov.

(4) Ventily parných vedení pre tepelné te- 
lesá všetkých otvorených zahrievacích a var­
ných nádob, ako aj vedení pre vřelé a žieravé 
tekutiny buďte upravené od příslušných ná­
dob v takej vzdialenosti, aby bolo vylúcené 
nebezpečenstvo oparenia alebo poleptania, a 
buďte snadné přístupné.

(s) Nápadným barevným náterom celého 
ventilu buď vyznačené, ku kterému potrubiu 
příslušné ventily náležia, a to ventily pre ky­
selinu uhličitú buďte natřené černo, ventily 
pre páru červeno, ventily pre šťávu žito, ven­
tily pre vodu zeleno a ventily pre vápno bielo.

§ 6.
Odstředivky.

(1) Nálevky pre cukrovinu buďte podťa 
svojho umiestenia opatřené mrežami alebo 
roštami s primerane vysokými okraji alebo 
okradením.

(2) Každá odstředivka buď opatřená hamo- 
vacou úpravou, ktorá sa dá snadné a bezpečne 
ovládat’ a ktorá musí byť tak zariadená, aby 
hamovanie sa konalo najmenej dvorná diame­
trálně protiťahlými hamovnicami alebo ha- 
movacím pásom. Priestor medzi plášťom a 
bubnom buď přikrytý.

§ 7.
K o c k á r ň a.

Lisy na kockový cukor a stroje na sekánie 
cukru buďte opatřené úpravami na ochranu 
prstov. Cirkulárky na cukrové homole buďte 
opatřené úpravou privádzacou a chránidlom 
pilového kotúča; stroje na odrezavanie špičky 
a dna buďte opatřené ochranou krúžidiel. 
Krém toho buďte pily a sústruhy, vzniká-li 
škodlivý prach, opatřené odssávacím zaria- 
dením.

§ 8.

V á p e n k a.
(1) Všetky přístroje vápenky, ktoré vy vi­

nu jú prach (mlyny na vápno, mlyny na žie­
ravé vápno), buďte těsno uzavřené, a je-li 
toho třeba, buď vznikájúci prach odssávaný 
na mieste, kde vzniká alebo uniká.

(2) Dráha výtahu na vápenec buď okrem 
otvorov k nakladaniu a skladaniu na všetkých
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stranách uzavřená pažením, těsným zalaťo- 
vaním alebo drátěnou sieťou. Prízemie buď 
s horejšou plošinou spojené signálnym zaria- 
dením, obidvoma směry spotahlive účinkuju- 
cím a zreteFne srozumiteFným.

(s) Klzké lávky a rampy v haáenke vápna 
buďte všade tam, kde by sa do nádržiek s váp- 
nom mohlo spadnut’, primeraným sposobom 
pobité priečnymi latami.

§ 9-
Parné přístroje.

Pre parné přístroje platia příslušné před­
pisy. Menovite buďte všetky přístroje, v kte­
rých pri činnosti je přetlak páry alebo vzdu­
chu (monžíky, prvé telesá odparovacej sta­
nice pri quadruple- a quintupleeifetech, reci­
pienty pri vzdušných kompressoroch a pod.), 
opatřené tlakomermi (manometry), po přípa­
de za vsunutia mediatora, a spoFahlive účin- 
kujúcimi bezpečnostnými ventily. Monžíky, 
recipienty atď. buďte krém toho prezkúšané 
občasné, aspoň raz do roka odborníkem, kte­
rým može byť tiež niektorý technicky vzdě­
laný závodný úradník; o prevedenom vyzkú- 
šaní buďte vedené záznamy.

§ 10.

Nebezpečné práč e. *

í1) Do hlbokých studní a jám, ktoré možu 
obsahovat’ plyny zdraviu škodlivé, smie sa so- 
stúpiť len vtedy, keď vzduch v nich obsažený 
vopred bol preskúmaný a spoFahlivým sposo­
bom bolo preukázané, že tam takých plynov 
niet. Táto zkúška buď vykonaná pozvoFným 
spúšťaním obyčajnej svietelne s horiacim svet- 
lom . alebo inakým spoFahlivým sposobom. 
Lzá-li předpokládat’, že sú v šachtě výbušné 
plyny, nesmie byť zkúška konaná horiacim 
svetlom.

(2) Zistí-li sa zkúškou, že je tam vzduch 
k dýchaniu nesposobilý, buď nebezpečie od- 
stránené- vyfúknutím parou, vypláchnutím 
vodou, riadnym větráním, vyssátim vývevou 
alebo iným účelným sposobom.

(3) Keď sa odnášajú z. hromád sypké 
hmoty, ako zem, uhlie, cukor atď., buď zacho­
vaný úhol sklonu, ktorý zamedzuje sosutie 
hmoty, alebo buď táto odkopávaná v stup- 
ňoch nie prez 1-5 metra vysokých. Podkopá­
váme hmoty buď zakázané na vhodnom mieste 
zvláštnou vyhláškou.

(4) Plné vrecia smejú byť na seba sklá­
dané len na pevnej, rovnej podFahe a pri zna-

leckom dozore alebo osobami věci znalými. 
Okraje vrstiev takto složených vriec buďte na 
voFných rohoch pokiaF možno převedené vaz­
bou křížovou alebo dl’a vazby zdivá, ostatně 
v stupňoch najvýš po 5 vreciach alebo pri 
najmenšom so zachováním sklonu. Svislé 
steny nebezpečno vysokých hromád vriec 
buďte podepřené. Vrecia buďte snášané 
shora dolu a taktiež len pod odborným dozo­
rem alebo osobami věci znalými v stupňoch 
alebo so zachováním sklonu. Zakázané je vy­
tahovat’ vrecia z dolných vrstiev.

§ 11.

Čistenie a opravy stroj o v.

Pri čistění alebo opravách pracích stroj ov, 
kol na zdvihanie řepy, řepových paternoste- 
rov, šraubových lisov na riezky, přepravných 
šraubov, malaxérov, refrigerantov a iných 
miešadiel buď zvláštny robotník poverený do- 
zorom nad spúšťacou pákou, aby bola závo­
rou zabezpečená. Totiež platí o vsadzovaní a 
vynímaní nožov na riezky.

§ 12.

Práce v o v á p e n k e.

(4) Vozy alebo dopravné nádoby výtahu 
vápenky majú byť nakladané len mimo dráhy 
vyťahovadla.

(2) Na horejšej plošině vápennej pece a 
na mostku smie byť hromaděný materiál len 
vtedy, može-li nosnost’ týchto stavieb byť pre- 
ukázaná statickým výpočtom v provodzo- 
vacom konsenze schváleným, a sú-li učiněné 
vhodné opatrenia, aby materiál dolu nepadal.

(8) Zavieracie šúpátka generátorov vápen­
nej pece buďte denne pečlive prehliadnuté a 
připadne shFadané poruchy ihned’ oznámené 
na príslušnom mieste.

(4) Miestnosti, v ktorých sa vápno stahuje, 
nesmejú robotníkmi byť užívané za nocFa- 
hárne.

§ 13.
Práce difusné a vo Var ni.

t1) Dlážky mostkov na odvážanie riezkov 
a kalu buďte latami pobité a v dobrom stave 
udržované; za mrazu buďte Fadu zbavené, 
pieskom alebo popoíom posypané.

(2) Pri ručnej dopravě smejú vozíky na 
mostkoch byť len strkané.

(3) Vstupné otvory do melasových jám, 
pokiaF musia byť otvorené, buďte zabezpe­
čené, ináč zakryté.
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(4) Do melasových jám, do saturákov a od- 
parovacích prístrojov ■— do týchto menovite 
po ich vyvaření kyselinou — je dovolené 
vstupovat’ len po riadnom prevetraní za pří­
tomnosti dozorčieho orgána; pri tom buď 
vstupuj úci robotník uviazaný povrazom a 
buď užívané — okrem u saturákov — bezpeč- 
nostných lámp. čistit nádoby saturačné vo 
vnútre, vstupovat do nich je přípustné až 
vtedy, keď sa dozorca přesvědčil (spuštěním 
otvoreného světla), že v saturáku niet už ky­
seliny uhličitej. Prv nežli robotník do satu­
ráku vstúpi, třeba pokaždé dbať toho, aby 
bol ventil na stavu, vodu, uhličitú kyselinu a 
páru příslušného saturáku tesne uzavřený a 
proti nepředvídanému otvoreniu zabezpečený. 
Keby ventil nebol těsný, buď bezpečné uza­
vřeme prívodov převedené vložením jalověj 
příruby alebo odpojením. Pokial’ je niektorý 
robotník v saturáku alebo malaxére, musí na 
čistenie stále dohliadať spotahlivý dozorčí 
sriadenec, ktorý musí menovite tiež dozerať, 
aby všetky uzavieracie úpravy boly bezpečne 
uzavřené.

§ 14.
Práce na odstředivkách.

(-i) Každá odstředivka buď občas, aspoň 
však raz do roka odborníkom prehliadnutá a 
výsledky týchto prehliadok buďte postupné 
zaznamenávané v protokolnei knihe.

(2) U odstředíviek buďte určené najvýš 
přípustné plnenia odpovedajúce určitému po­
čtu otáčok a buďte vyznačené vhodným spó- 
sobom pre každú skupinu odstrediviek.

(3) Pre obsluhu odstrediviek buďte vypra­
cované předpisy a vyvesené v príslušnej pra- 
covnej miestnosti; dozorčí sriadenci majú do­
zerať, aby sa tieto předpisy zachovávaly.

§ 15.
Konstrukcie s t r o p o v.

Konstrukcie stropov buďte odborníkom 
pravidelné prehliadané a na základe ziste- 
ného přípustného zaťaženia miestnosti, v kte­
rých sa zásoby nestejne hromadia, buď čiarou 
olejovou barvou v týchto zretetne označená 
maximálna výška přípustného uloženia zásob.

§ 16.
Zdravotně předpisy.

C1) Záchody pre osoby vo vysokej teplote 
pracujúce buďte tak umiestené, aby robotníci 
boli chránění před náhlými změnami teploty 
a nepohodami povetrnosti. Robotníkom buď

opatřená tiež nezávadná pitná voda v potreb- 
nom množstve, neni-li v dotyčných pracov- 
nýeh miestnostiach už primo zavedená.

(2) Robotníkom na dvore pracujúcim buď 
vykradená zvláštna miestnosť, která sa dá 
vykuřovat a ktorej by mohli použit v přestáv­
kách a pri jedle.

(s) Robotníkom buď umožněné dokladné 
očistenie těla sriadením vhodných umývadiel 
v primeranom počte alebo kupelieň. Meno­
vite buďte robotníkom pri zpracovaní cukro- 
viny a žádných výrobkov dané k dišpozícii 
primerane teplé sprchy. Krém toho buďte ro­
botníkom, ktorí sú vystavení nebezpečenstvu, 
že ich pokožka móže byť poleptaná, poskyt­
nuté vhodné ochranné prostriedky (vazelína 
atď.).

(4) Robotníkom v mokrých miestnostiach 
zaměstnaným buď daná vhodná obuv.

(5) pre robotníkov buďte krém toho upra­
vené šatné podta pohlavia oddělené.

§ 17.
Ochranné pomócky.

Pri rozmělňovaní a hašení vápna, pri žie- 
hacích peciach štronciánového oddelenia, ako 
aj pri brúsoch na riezkové nože buďte poskyt­
nuté robotníkom ochranné okuliare, pri odta­
hovaní vápna a žieravého štronciánu z pecí 
krém toho tiež respirátory.

§ 18,
Opatrenia pri ú r a z o c h a o ne­

ní o c n e n i a c h.

(1) U materiálu, ktorý má byť v pohoto­
vosti ku prvej pomoci, buď tiež primeraná zá­
soba gázových látok, šiatkov, obvázov, anti­
septických a krv staviacich prostriedkov, 
Bardelebenových vismutových obvázov na 
spáleniny a občerstvujúcich prostriedkov.

(2) Mená a bydliská lekárov nemocenskej 
pokladně buďte oznámené robotníkom vyhláš­
kou v dielňach.

(s) Každý úraz pri práci má ihneď ozná­
mit představenému dozorčiemu sriadencoví 
postihnutý, alebo keby tak nemohol učinit, 
svedkovia úrazu.

§ 19.
O zaměstnaní nesposobilých 

osob.

(i) Osob, o kterých je zaměstnáváte!’ovi 
známo, že trpia padúcnicou, krčami, občasný-
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mi záchvaty mdloby, závraťou, nedoslýcha- 
vosťou alebo inými tělesnými slabosťmi alebo 
vadami v miere, že by pri niektorých prácach 
boly vystavené zvýšenému nebezpečenství! 
alebo mohly také nebezpečenstvo sposobiť, 
nesmie byť užívané ku prácam tohoto druhu. 
Opilí nebuďte ku. práci připuštění.

(2) Zvláště nebezpečné práce buďte svěřo­
vané len takým osobám, ktoré sú s nimi i so 
spojeným nebezpečen stvom obeznámené a 
majú potrebnú sposobilosť.

§ 20.

Ako sa robot níci majú chovat’.

t1) Robotníkovi jé zakázané robit’ niečo na 
strojoch, ktorých obsluha, užívanie alebo 
udržovanie mu nepřísluší. SahatT do motorov 
a pracovných strojov pri ich pohybe je zaká­
zané. Všetky zamestnania, ktoré sa priečia 
provodzovacím účelom, menovite svevďné 
činy, ktoré sú sposobilé ohrozit’ pachateťa Sa­
mého alebo iných, sú zakázané.

(2) Pracovného náčinia a ochranných za- 
riadení buď užívané len k tomu účelu, pre 
ktorý sú ustanovené. Ochranné zariadenia, 
ktoré boly odstránené z provodzovacích ohťa- 
dov k určitým účelom, buďte opat ihned’ dané 
zpát, akonáhle bol tento účel dosiahnutý.

(3) Je přísné zakázané svojmocne odstra­
ňovat’ sriadené ochranné úpravy alebo ich ne­
používat’.

(4) Každý robotník je povinný svojmu 
představenému ihned’ oznámit’ ním spozoro- 
vané snáď poruchy alebo inakšie nápadné 
zjavy na provodzovacích zariadeniach.

(5) Do pracovných miestností nesmejú byť 
prinášané liehové nápoje.

C. USTANOVENIA ZÁVĚREČNÉ.

§ 21.
Ako provodzovacie a ochranné 
předpisy majú byť vyhlášené.

(4) V každom pracovnom oddělení buď na 
nápadnom a každému prístupnom mieste vy­

věšený vo formě plakátu aspoň jeden exem­
plár týchto ochranných predpisov.

(2) Krém toho zvláště v pracovných mie- 
stach pre dovoz řepy buďte robotníci upozor­
nění zreteFne čitateFnými vývěskami na nebez­
pečenstvo nakladačích a skládacích práč.

§ 22.
Ústa nove n ia trestné.

Přestupky tohoto nariadenia, pokial’ nejde 
o činy prísnejšie trestné, trestájú sa dl’a zá­
kona č. 259/1924 Sb. z. a n.

§ 23.
P o č i a t o k posobnosti.

Toto nariadenie nadobudne účinnosti dňom 
vyhlásenia. Na dosavádné, už schválené závo­
dy vzťahujú sa tieto předpisy len potiaF, po- 
kiaF tým podmienené změny závodu móžu byť 
převedené bez újmy práv konsenžom nado- 
budnutých, leda by išlo o odstránenie závad, 
ohrožujúcich patrné život alebo zdravie ro- 
botníkov, alebo že by požadované věci mohly 
byť převedené bez nepoměrného nákladu a bez 
váčšej poruchy v provodzovaní.

§ 24.

Převedeni e.

Převedením tohoto nariadenia pověřuje 
sa minister priemyslu, obchodu a živností a 
minister socíálnej pečlivosti v dohodě so zú­
častněnými ministrami.

švehla v. r.
Novák v. r.
Dr. Hodža v. r. 
Dr. Winter v. r. 
Udržal v. r. 
Srba v. r.

Dr. Franke v. r. 
Šrámek v. r.

Dr. Beneš v. r. 
Bočka v. r. 
Malypetr v. r.

Dr. Markovič v. r. Dr. Dolanský v. r. 
Dr. Kállay v. r.


